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Les appareils électriques et électroniques usagés (DEEE) doivent être traités individuellement et 
conformément aux lois en vigueur en matière de traitement, de récupération et de recyclage des 
appareils.

Suite à l’application de cette réglementation dans les Etats membres, les utilisateurs résidant au sein de 
l’Union européenne peuvent désormais ramener gratuitement leurs appareils électriques et électroniques 
usagés dans les centres de collecte prévus à cet effet.
En France, votre détaillant reprendra également gratuitement votre ancien produit si vous envisagez 
d’acheter un produit neuf similaire.
Si votre appareil électrique ou électronique usagé comporte des piles ou des accumulateurs, veuillez les 
retirer de l’appareil et les déposer dans un centre de collecte.

Le décret relatif aux batteries usagées impose au consommateur de déposer toutes les piles et 
tous les accumulateurs usés dans un centre de collecte adapté (ordonnance relative à la collecte 
et le traitement des piles usagées). Il est recommandé de ne pas les jeter aux ordures ménagères !

Les piles ou accumulateurs contenant des substances nocives sont marqués par le symbole 
indiqué ci-contre signalant l’interdiction de les jeter aux ordures ménagères.

Les désignations pour le métal lourd sont les suivantes : Cd = cadmium, Hg = mercure, Pb = plomb. Vous 
pouvez déposer gratuitement vos piles ou accumulateurs usagés dans les centres de collecte de votre 
commune, dans nos succursales ou dans tous les points de vente de piles ou d'accumulateurs !
Vous respectez ainsi les ordonnances légales et contribuez à la protection de l’environnement !

Note de l’éditeur
Cette notice est une publication de la société Conrad, ZAC Englos les Géants Lieu-dit Rue du Hem, TSA 72001 
SEQUEDIN, 59458 Lomme CEDEX/France.
Tous droits réservés, y compris la traduction. Toute reproduction, quel que soit le type (p.ex. photocopies, micro-
films ou saisie dans des traitements de texte électronique) est soumise à une autorisation préalable écrite de 
l’éditeur.
Le contenu de ce mode d'emploi peut ne pas correspondre fidèlement aux intitulés exacts mentionnés dans les 
différents menus et paramètres de l'appareil.
Reproduction, même partielle, interdite.
Cette notice est conforme à l’état du produit au moment de l’impression.
Données techniques et conditionnement soumis à modifications sans avis préalable.
Pour tout renseignement, contactez notre service technique au 0892 897 777 

© Copyright 2014 par Conrad. Imprimé en CEE.	 XXX/06-15/EG
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Cet appareil est un kit d’émetteur/de récepteur sans fil pourvu d’une faible consommation 
d’énergie qui n’occasionne aucune dépense courante, à l’exception des coûts minimaux pour le 
rechargement des accus. Le Outdoor 8500 émet via des fréquences libres (PMR) et peut être 
utilisé dans les pays où ce service est autorisé, comme décrit sur le packaging et dans la notice.
La notice suivante vous accompagnera lors de l’utilisation de votre kit Outdoor 8500 et répondra à 
toutes les questions essentielles.

Eléments de commande et écran
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1. Antenne
2. Bouton On/Off/réglage du volume
     Rotation dans le sens des aiguilles d’une montre/dans 

le sens inverse des aiguilles d’une montre pour allumer/
éteindre l’appareil.

3. Prise casque/microphone/charge
4. Ecran
5. Voyant de transmission/émission

6. Touche Menu 
    Appuyez pour basculer entre les différents modes.
7. Microphone
8. Haut-parleur

9. Touche Haut/Bas  
     Appuyez pour changer de canal ou sélectionner les 

réglages lors de la programmation.

10. Touche d’appel 
       Appuyez pour émettre un signal d’appel vers un autre 

appareil PMR.

11. Touche vocale 
     Maintenez cette touche enfoncée pour émettre.

 

 

 Numéro de canal. Sélection possible de 1 à 8.

 Code CTCSS. Sélection possible de 1 à 38.
  Affichage du statut de charge de la batterie. Si 2 des 3 barres sont éteintes, vous devez 

insérer l’appareil sur la station de charge pour recharger les batteries.
TX Apparaît lorsqu’un signal est émis.
RX Apparaît lorsqu’un signal est réceptionné.
DCM Apparaît lorsque la fonction de surveillance deux canaux est activée.
DCS Apparaît lorsque le système à code numérique (DCS) est activé.
VOX Apparaît lorsque la fonction VOX est activée.

Tableau des canaux/des fréquences

Fréquences canaux

Canal Fréquence (MHz)
1 446,00625

2 446,01875

3 446,03125

4 446,04375

5 446,05625

6 446,06875

7 446,08125

8 446,09375

Fréquences codes CTCSS

Code Fréquence (Hz)
0 Désactivé

1 67,0

2 71,9

3 74,4

4 77,0

5 79,7

6 82,5

7 85,4

8 88,5

9 91,5

10 94,8

11 97,4

12 100,0

Code Fréquence (Hz)

13 103,5

14 107,2

15 110,9

16 114,8

17 118,8

18 123,0

19 127,3

20 131,8

21 136,5

22 141,3

23 146,2

24 151,4

25 156,7

Code Fréquence (Hz)

26 162,2

27 167,9

28 173,8

29 179,9

30 186,2

31 192,8

32 203,5

33 210,7

34 218,1

35 225,7

36 233,6

37 241,8

38 250,3

Pays dans lesquels l’utilisation est autorisée
Ce produit est conçu pour une autorisation dans les pays suivants :

- Autriche
- Belgique
- Bulgarie
- Croatie
- Chypre
- République tchèque
- Danemark
- Estonie
- Finlande
- France

- Allemagne
- Grèce
- Hongrie
- Islande
- Irlande
- Italie
- Lettonie
- Lichtenstein
- Luxembourg
- Pays-Bas

- Norvège
- Pologne
- Portugal
- Slovénie
- Espagne
- Suède
- Suisse
- Turquie
- Grande-Bretagne
- Roumanie
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Fonction moniteur double canaux (DCM)
En mode réception, l’appareil est réglé sur un canal avec code CTCSS/DCS. L’appareil ne reçoit 
que sur ce canal et les signaux transmis avec ce code CTCSS. Avec la fonction moniteur double 
canaux, vous pouvez réceptionner un deuxième canal avec le code CTCSS/DCS.

- Appuyez onze fois sur . DCM ainsi qu’un OF clignotant s’affichent.

- Appuyez sur  ou  pour régler le deuxième canal (différent du canal actuel).

- Appuyez sur  pour valider la sélection et sur  ou  pour régler le code CTCSS.

- Appuyez sur  pour valider la sélection et sur  ou  pour régler le code DCS.

- Validez avec .
Pour désactiver cette fonction, veuillez choisir OFF lors de la sélection du canal. Si la fonction 
moniteur double canaux est activée, l’appareil bascule entre le canal veille + CTCSS/DCS et le 
double canal + CTCSS/DCS.

Verrouillage du clavier

- �Pour activer le verrouillage du clavier, maintenez la touche Menu  enfoncée jusqu’à ce que le 
symbole  apparaisse à l’écran.

- �Pour désactiver le verrouillage du clavier, maintenez la touche Menu  enfoncée jusqu’à ce 
que le symbole  disparaisse de l’écran.

Remarque

La touche PTT , la touche d’appel  ainsi que le bouton On/Off restent fonctionnels, 
même lorsque le verrouillage du clavier est activé.

Utilisation d’un casque
Vous avez également la possibilité d’utiliser votre kit talkie-walkie DeTeWe Outdoor 8500 avec un 
casque disponible dans le commerce (branchement : connecteur jack 2,5 mm).
Pour l’utilisation, il convient de brancher le casque sur la prise casque de votre appareil (cf. 
illustration au début de ce mode d’emploi), puis d’insérer l’embout auriculaire dans votre oreille 
droite ou gauche, au choix.
Lors du fonctionnement, veillez à régler le volume de sorte qu’il n’endommage pas votre ouïe.

Annexe

Caractéristiques techniques
Canaux . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                    8
CTCSS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                   38
Fréquence. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         446.00625MHz – 446.09375 MHz
Portée . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                             Jusqu’à 10 km (en champ libre)
Alimentation pour chaque talkie-walkie. . . . . . . . . . . . . . . . .                4 piles alcalines AAA ou accus NiMh
Puissance d’émission. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                               ≤500 mW ERP
Type de modulation. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                       FM-F3E
Espacement des canaux. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                 12,5 KHz

SCAN	� Apparaît lorsque l’appareil PMR balaye l’ensemble des canaux pour rechercher les 
participants possibles (fonction Scan).

	 Apparaît lorsque la fonction verrouillage des touches est activée.

Manipulation de l’appareil

Utilisation conforme
Le Outdoor 8500 peut être utilisé aussi bien pour un usage professionnel que privé, par exemple 
en tant que moyen de communication entre deux et plusieurs voitures, cyclistes ou skieurs. Vous 
pouvez également l’utiliser pour parler avec vos enfants pendant que ceux-ci jouent dehors, etc.

Restrictions
Vérifiez les dispositions locales avant d’utiliser l’appareil dans un pays où il n’a pas été acheté. 
Cette norme de réception sans fil peut être interdite dans ce pays.

Consignes de sécurité
Veuillez lire les consignes de sécurité et les indications suivantes pour permettre un usage correct 
de l’appareil. Familiarisez-vous avec toutes les fonctions de l’appareil. Conservez cette notice pour 
une utilisation ultérieure.
- �Vous ne devez en aucun cas utiliser des piles jetables traditionnelles pour la fonction de charge, 

cela pourrait engendrer de sérieux dommages.
- �Ne touchez pas l’antenne si sa protection est endommagée, étant donné qu’un contact 

de l’antenne avec la peau peut produire une petite brûlure pendant une transmission/une 
communication.

- �Les accus/les piles peuvent occasionner des dommages matériels, comme par exemple des 
brûlures lorsque des matières conductrices, comme par exemple les bijoux, les clés ou les 
chaînes entrent en contact avec des pôles libres. La matière ferme le circuit électrique sous 
ces circonstances (court-circuit) et devient par conséquent chaude. Soyez prudent lorsque vous 
manipulez des accus/des piles chargé(e)s, particulièrement lorsque vous les conservez dans une 
poche, un porte-monnaie ou dans un autre récipient ou conteneur avec des objets métalliques, 
par exemple.

- �N’installez pas l’appareil dans la zone au dessus d’un airbag ou dans la zone de déclenchement 
de l’airbag. Les airbags se gonflent avec une extrême violence. Si le talkie-walkie se trouve dans 
la zone de déclenchement de l’airbag et que l’airbag se déclenche, l’appareil peut être projeté 
avec une extrême violence dans le véhicule et occasionner de graves blessures.

- Maintenez le talkie-walkie éloigné à une distance de 15 cm minimum d’un stimulateur cardiaque.
- �Eteignez immédiatement l’appareil s’il occasionne des dysfonctionnements des appareils 

médicaux.
- �Ne remplacez jamais les accus/les piles dans un environnement présentant un risque 

d’explosion. Lorsque vous mettez en place ou retirez les accus/les piles, des étincelles pourraient 
entraîner une explosion, risquant de causer de sérieuses blessures, voire la mort.

   �Les zones présentant un risque d’explosion sont souvent identifiées de manière évidente, mais 
pas toujours. Celles-ci incluent les réservoirs parmi lesquels la soute sous le pont de bateaux, 
les passages de produits chimiques et de carburants ou les zones de stockage/de rangement  ; 
les zones dans lesquelles l’air contient des produits chimiques ou des particules, par exemple 
céréales, poussière ou poudre métallique ; toutes les autres zones dans lesquelles vous avez 
l’ordre d’éteindre le moteur de votre véhicule.

- �Ne jetez jamais les accus/les piles dans le feu, étant donné que ceux-ci/celles-ci pourraient 
exploser.

- Maintenez les accus/les piles hors de portée des enfants.
- �Dans certains pays, il est interdit d’utiliser un talkie-walkie sans fil pendant que vous conduisez 

un véhicule. Dans ce cas, arrêtez vous avant d’utiliser l’appareil.
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- �Éteignez votre appareil si vous recevez les consignes respectives à bord d’un avion. L’utilisation 
de l’appareil doit être conforme aux directives de la compagnie aérienne et des consignes de 
l’équipage.

- �Éteignez votre appareil partout où les panneaux d’indication vous le font remarquer. Les hôpitaux 
et les organismes sanitaires utilisent des appareils qui réagissent sensiblement aux hautes 
fréquences externes.

- �Le remplacement ou la modification de l’antenne peut modifier la spécification de la téléphonie 
sans fil ou enfreindre les directives CE. Les antennes non autorisées peuvent en outre 
endommager le talkie-walkie.

- �Ne touchez pas l’antenne durant une transmission, étant donné que la portée pourrait en être 
altérée.

- Retirez les accus/les piles si vous n’utilisez plus l’appareil durant une période prolongée.

Fonctionnement avec des accus/piles
- �Si vous souhaitez atteindre une durée de fonctionnement qui ne peut pas être atteinte via une 

alimentation de l’accu des appareils sans rechargement intermédiaire, vous pouvez aussi utiliser 
des piles LR03 de type AAA.

- �Vous ne devez en aucun cas utiliser des piles jetables traditionnelles pour la fonction de charge, 
cela pourrait engendrer de sérieux dommages.

Nettoyage et entretien
- �Nettoyez l’appareil avec un chiffon doux légèrement humide. N’utilisez pas de solutions de 

nettoyage ou de détergents. Ceux-ci peuvent endommager le boîtier et pénétrer dans l’appareil et 
occasionner ainsi un dysfonctionnement permanent.

- �Les contacts de l’accu peuvent être essuyés avec un chiffon sec non pelucheux.
- �Si l’appareil est mouillé, éteignez-le et retirez immédiatement les accus/les piles. Essuyez le 

compartiment à accus avec un chiffon doux pour minimiser les dégâts éventuels occasionnés 
par l’eau. Laissez le compartiment ouvert jusqu’à ce qu’il soit complètement sec. Vous pouvez 
réutiliser l’appareil uniquement lorsque celui-ci est sec.

Fonctionnement d’un talkie-walkie
Pour pouvoir communiquer par l’intermédiaire de talkies-walkies, ceux-ci doivent être réglés sur 
le même canal et se trouver dans la zone de couverture de la réception (jusqu’à 10 km maximum 
dans des conditions optimales, en extérieur).
Etant donné que ces appareils utilisent des canaux libres, tous les appareils se trouvant en 
fonctionnement se répartissent ces canaux (8 canaux au total). Par conséquent, une sphère privée 
n’est pas garantie. Celui qui possède un talkie-walkie qui est réglé sur votre canal peut écouter 
votre conversation. Lorsque vous souhaitez communiquer (émettre une communication vocale), 

appuyez sur la touche PTT .
Lorsque vous appuyez sur cette touche, l’appareil bascule en mode d’émission et vous pouvez 
parler dans le microphone. Tous les transmetteurs sans fil se situant dans la zone de couverture 
et réglés sur ce même canal et qui se trouvent en mode réception (non en mode émission) 
peuvent entendre votre message. Vous devez attendre jusqu’à ce que la communication de l’autre 
côté se termine avant de pouvoir répondre. L’appareil émet un signal sonore à la fin de chaque 

transmission. Pour répondre, appuyez sur la touche PTT  et parlez dans le microphone.
Lorsque deux ou plusieurs utilisateurs appuient simultanément sur la touche PTT, le récepteur 
captera uniquement le signal le plus puissant. Tous les autres signaux sont supprimés. C’est la 
raison pour laquelle il vaut mieux transmettre un signal (appuyer sur la touche PTT) lorsque le 
canal est libre.
La portée des ondes radio est fortement influencée par des obstacles, tels que les bâtiments, 

Remarque
En règle générale, la fonction VOX est utilisée en association avec un casque. Dans ce cas précis 
en effet, le microphone se trouve particulièrement proche de la bouche qui émet un volume assez 
élevé pour garantir la fiabilité de la fonction VOX.

Balayage des canaux
La fonction balayage des canaux recherche les signaux actifs au sein des canaux 1 à 8, des 38 
codes CTCSSS et des 83 codes DCS dans une boucle sans fin.

- �Appuyez 5 fois sur . Appuyez brièvement sur  ou  pour démarrer le processus de 
balayage. SCAN s’affiche.

- �Si un signal actif (dans l’un des 8 canaux) est trouvé, le balayage est interrompu et vous pouvez 
entendre le signal actif.

- �Appuyez six fois sur . Appuyez brièvement sur  ou  pour démarrer la recherche des 
canaux CTCSS de 1 à 38. CTCSS s’affiche en clignotant.

- �Appuyez sept fois sur . Appuyez brièvement sur  ou  pour démarrer la recherche des 
codes DCS de 1 à 83. DCS s’affiche en clignotant.

- �Appuyez sur  pour valider la sélection.

Tonalités d’appel
Une tonalité d’appel attire l’attention des autres participants sur le fait que vous souhaitez parler.

Réglage des tonalités
Vous avez la possibilité de sélectionner 15 tonalités différentes.

- Appuyez huit fois sur . C01 s’affiche en clignotant.

- Appuyez sur  ou  pour sélectionner une tonalité différente.

- Appuyez sur  pour valider la sélection et revenir en mode réception.

Emettre une tonalité d’appel

Appuyez brièvement sur la touche . La tonalité d’appel est émise sur le canal réglé pendant 
2 secondes environ. Les autres participants réglés sur le même canal peuvent réceptionner et 
entendre la tonalité que vous avez réglée et émise. L’utilisation de tonalités différentes permet 
d’identifier les différents participants.

Activer/désactiver la tonalité de confirmation (Roger Beep)

Après avoir relâché la touche , l’appareil émet un signal de confirmation de sorte que le 
récepteur puisse détecter que vous avez terminé votre message. Dans le même temps, le signal 
sonore indique que la touche d’émission a été correctement utilisée.

- Appuyez neuf fois sur . r0 ainsi qu’un ON clignotant s’affichent.

- Appuyez sur  pour activer la tonalité de confirmation (ON) ou sur  pour la désactiver.

- Appuyez sur  pour valider la sélection et revenir en mode réception.

Activer/désactiver la tonalité des touches
Si cette fonction est activée, l’appareil émet un petit bip lorsque vous appuyez sur une touche.

- Appuyez dix fois sur . t0 ainsi qu’un ON clignotant s’affichent.

- Appuyez sur  pour activer la tonalité des touches (ON) ou sur  pour la désactiver.

- Appuyez sur  pour valider la sélection et revenir en mode réception.
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- Appuyez une fois sur . Le canal actuel clignote sur l’écran.

- Appuyez sur  ou  pour régler le canal.

- Appuyez sur  pour valider la sélection du canal et revenir en mode réception.

CTCSS (Continuous Tone Coded Squelch System)
Le code CTCSS à 2 chiffres correspond à une fréquence audio spéciale que le talkie-walkie 
transmet. Deux utilisateurs de ce même canal et du code CTCSS peuvent s’écouter. Vous ne 
pouvez écouter une autre personne qui émet sur le même canal à l’exception de celle qui a choisi 
le même canal CTCSS. Le talkie-walkie dispose de 38 codes CTCSS.
Vous pouvez désactiver la fonction CTCSS en réglant le code CTCSS sur 0.

- Appuyez deux fois sur . Le code CTCSS clignote.

- Appuyez sur  ou  pour régler un code différent.

- Appuyez sur  pour valider le réglage et revenir en mode réception.

DCS (advanced Digital Code System)
Chaque canal est en outre équipé de 83 codes numériques, permettant de sécuriser davantage la 
communication pour un groupe exclusif d’utilisateurs.

- Appuyez trois fois sur . Le code DCS clignote.

- Appuyez sur  ou  pour régler un code différent.

- Appuyez sur  pour valider le réglage et revenir en mode réception.

Emettre un signal

- Maintenez la touche d’émission  enfoncée. TX apparaît.
-  Maintenez l’appareil à la verticale, le microphone éloigné à environ 5 cm de votre bouche, et 

parlez à volume normal dans le microphone.

- Relâchez la touche  une fois la transmission terminée.

Moniteur
Avec la fonction Moniteur, vous pouvez chercher des signaux de plus faible intensité dans le canal 
actuel.

- Appuyez simultanément sur  et  pour activer le monitoring du canal. RX s’affiche.

- Appuyez sur  pour interrompre le monitoring.

Mode VOX
Le talkie-walkie est conçu pour des transmissions par activation vocale (VOX). En mode VOX, 
l’appareil émet un signal lorsqu’il est activé par votre voix ou un autre bruit environnant. Le mode 
VOX n’est pas recommandé lorsque vous souhaitez utiliser votre appareil dans un environnement 
bruyant et venteux.

- Appuyez quatre fois sur . VOX s’affiche.

-  Appuyez sur  pour régler la sensibilité VOX («3» max.). Appuyez sur  jusqu’à ce que OFF 
apparaisse sur l’écran pour désactiver la fonction VOX.

- En mode VOX, le symbole VOX apparaît.

- Appuyez sur  pour valider la sélection du canal et revenir en mode réception.

les constructions en métal et en acier, un paysage accidenté, les forêts, les plantations etc. Cela 
signifie que la portée entre deux ou plusieurs appareils PMR peut être réduite d’une douzaine de 
mètres dans certains cas. Vous constaterez rapidement qu’un PMR présente un fonctionnement 
optimal lorsqu’il y a peu d’obstacle entre les utilisateurs.

Mise en service

Contenu de la livraison
Veuillez vérifier que le contenu de l’emballage soit bien complet :
- 2 talkies-walkies
- 8 accus
- 1 station de charge
- 2 clips ceinture
- 1 adaptateur secteur
- 1 mode d’emploi

Retirer/installer le clip ceinture
-  Pour retirer le clip ceinture de l’appareil, vous devez tirer sur le dispositif de verrouillage, tout en 

poussant simultanément le clip ceinture vers le haut.
-  Lorsque vous souhaitez réinstaller le clip ceinture, veuillez l’insérer dans la rainure. Un clic vous 

indique que le clip ceinture est correctement inséré dans la bonne position.

Verrouillage du clip ceinture
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Mise en place des accus
- �Lors de l’insertion des accus, veillez à respecter la polarité. Une mauvaise insertion risque 

d’endommager aussi bien les accus que l’appareil.
- �Ouvrez le dispositif de verrouillage du couvercle du compartiment. Pour ce faire, insérez l’ongle 

de votre pouce dans l’échancrure située à l’arrière de l’appareil et tirez le verrou en plastique vers 
le bas. Retirez à présent le couvercle vers le haut.

- Insérez les accus en respectant le sens indiqué.
- Refermez le couvercle du compartiment et verrouillez le.

Recharger les accus
- �Vous ne devez en aucun cas utiliser des piles jetables traditionnelles pour la fonction de charge, 

cela pourrait engendrer de sérieux dommages.
- �Une fois les accus installés, vous pouvez insérer l’appareil sur la station de charge en toute 

simplicité pour qu’il se recharge.
- �Posez la station de charge sur une surface plane.
- �Branchez une extrémité de l’adaptateur secteur fourni sur la prise de courant et l’autre extrémité 

sur la borne située au dos de la station de charge.
- Installez le talkie-walkie dans la station de charge comme représenté sur le schéma.

- �Le voyant de charge s’allume une fois que l’appareil est correctement installé et rechargé. Le 
rechargement complet des accus dure entre 10 et 14 heures environ.

   �Ne court-circuitez pas les accus et ne les jetez pas non plus dans le feu. Retirez les accus si 
vous n’utilisez plus l’appareil pendant une période prolongée.

- Vous avez également la possibilité de recharger un seul talkie-walkie.

MIC

Affichage du statut de charge de l’accu/de la pile
Le statut de charge de l’accu/de la pile est indiqué par le nombre de segments dans le symbole de 
la pile sur l’écran.

	 Accu/pile plein(e)

	 Accu/pile aux 2/3 plein(e)

	 Accu/pile aux 1/3 plein(e)

	 Accu/pile vide
Si le statut de charge de l’accu/de la pile est faible, le symbole de la pile clignote et indique que les 
accus/les piles doivent être remplacés ou rechargés.
L’appareil dispose d’une fonction économie d’énergie permettant d’augmenter la durée de vie de 
l’accu. Il convient toutefois d’éteindre l’appareil lorsque vous ne l’utilisez pas afin de préserver la 
puissance de l’accu.

Utilisation de l’appareil

Allumer/éteindre l’appareil

- �Pour allumer l’appareil : Faites tourner le bouton On/Off  dans le sens des aiguilles d’une 
montre jusqu’à ce que l’écran LCD s’allume et que le canal actuel s’affiche.

- �Pour éteindre l’appareil : Faites tourner le bouton On/Off  dans le sens inverse des aiguilles 
d’une montre jusqu’à ce que l’écran LCD s’éteigne.

Remarque
Chaque rotation du bouton On/Off permet également de régler le volume (de l’augmenter ou de le 
diminuer).

Réceptionner un signal
L’appareil est toujours en mode réception lorsqu’il est allumé et qu’il n’émet pas. Lorsque vous 
recevez un signal dans le canal réglé et en CTCSS, le symbole RX apparaît sur l’écran.
Pour que d’autres participants puissent recevoir votre transmission, il convient de régler vos 
appareils sur le même canal et code CTCSS.

Changer de canal
Le talkie-walkie dispose de 8 canaux. Pour changer de canal :


